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ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ 

 

UO’K 808.5 

ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKDA ILMIY PARADIGMA KLASSIFIKATSIYASI 

HAMDA BADIIY ADABIYOTDA TASVIRIY IFODALARDAN FOYDALANISH 

K.M.Abdulloyeva, tayanch doktorant, Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 

Toshkent 

 

Annotatsiya. Inson tafakkurini tildan tashqarida tasavvur qilib bo'lmaydi. Inson tomonidan 

yaratilgan matnlar lingvistik usullar yordamida fikrlash dinamikasi va fikrlarni ifodalash 

jarayonlarini tasvirlab beradi. Insoniyat tomonidan yaratilgan matnlarni tahlil qilish orqali inson 

faoliyatining psixikasiga oid tadqiqotlar amalga oshiriladi. 

Kalit so‘zlar: ilmiy paradigma, qiyosiy-tarixiy metod, germenevtik yondashuv, tasviriy ifodalar, 

mantiqiy urg‘u, ruhiyat. 

Аннотация. Человеческое мышление невозможно представить вне языка. Созданные 

человеком тексты описывают динамику мышления и процессы выражения идей с помощью 

лингвистических методов. Через анализ текстов, созданных человечеством, проводятся 

исследования психологии человеческой деятельности. 

Ключевые слова: научная парадигма, сравнительно-исторический метод, 

герменевтический подход, образные выражения, логические акценты, духовность. 

Abstract. Human thinking cannot be imagined outside of language. Human-made texts describe 

the dynamics of thinking and the processes of expressing ideas using linguistic methods. Through the 

analysis of the texts created by mankind, research is carried out on the psychology of human activity. 

Key words: scientific paradigm, comparative-historical method, hermeneutic approach, 

figurative expressions, logical emphasis, spirituality. 

 

Globallashuv jarayoni bugungi kunda inson hayotining barcha sohalarini qamrab oldi va 

madaniyatlarning o'zaro ta'siri jarayoni hamda turli fan vakillari o'rtasida madaniyatlararo aloqalarga 

qiziqish yuzaga keldi. Globallashuv sharoitida madaniyatlararo aloqalar tez-tez kuzatilishi tabiiy hol 

sanaladi. Madaniyatlararo muloqotni tahlil qilish jarayonida uning madaniy va antropologik jihatlari 

lingvistik xususiyatlari bilan bir xil darajada tahlil qilinishi lozim. Hozirgi kunda kognitiv 

tilshunoslik, kognitiv psixologiya, sotsiolingvistika, psixolingvistika, etnopsixologiya, 

etnopsixolingvistika, lingvistik kulturologiya va boshqalar madaniyatlararo muloqot muammolarini 

o‘rganmoqda [Potebnya, Boldrev, Ashurova, Safarov, Djusupov, Galiyeva, Normurodova]. 

Zamonaviy tilshunoslik fanida hozirgi paytda uchta ilmiy paradigma mavjud: 

• qiyosiy tarixiy – XIX asr tilshunosligiga xos bo’lib qiyosiy-tarixiy usulga asoslanadi; 

• tizimli-strukturaviy (system-structural) – so'zga qaratilgan; 

• antroposentrik – "shaxsga nisbatan "hamma narsani uyg'unlashtiruvchi" maqomini olgan va 

shaxsni borliq markaziga qaytargan" [de Kurtene, 1963]. 

Shu jumladan, N. Karaulov paradigmalarni tarixiy, tizimli, psixologik va ijtimoiy turlarga 

ajratsa, I. Postovalova immanent-semiologik, antropologik, teoantropokosmik (transsendental) 

paradigmalarni eslatib o'tadi. Bundan tashqari 

V. A. Maslova uch turdagi ilmiy paradigmani takidlaydi:  

o qiyosiy-tarixiy;  

o tizim-tarkibiy; 

o antroposentrik.  

Ma'lumki, qiyosiy-tarixiy paradigma tilshunoslikda birinchi ilmiy paradigma bo`lib, qiyosiy-

tarixiy metod til tadqiqining birinchi maxsus metodi sanaladi. Tilshunoslarning diqqat-e'tibori 

paradigma doirasida so'zga qaratildi. Antroposentrik paradigm " tadqiqotchi e`tiborini bilish 

obyektidan subyektga tomon yo`naltiradi” [Maslova, 2004], binobarin, tildagi shaxs hamda shaxsdagi 

tilni tahlil qiladi. Baudouin De Courtenay takidlaganidek, “til faqat lingvistik jamiyatni tashkil 

etuvchi shaxsning ongida, ruhida hamda psixikasida mavjud bo`ladi”. 
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O'tgan asrning 80-90-yillarida til va inson o'rtasidagi munosabatlarni nazariy va amaliy 

o'rganish davri boshlandi. Tilshunoslikdagi yana bir o'zgarish olimlarning inson tili va uning tafakkuri 

o'rtasidagi munosabatlar muammosiga bo'lgan qiziqishi ortdi. M.A.Shelyakin tilning semantik 

tuzilishi subyektiv voqelik, shakllar tuzilishi hamda fikrlash jarayonlari orqali oldindan belgilanadi 

va insonning dunyodagi o'rnini aks ettirishiga ishonadi. Antropotsentrik paradigma insonni eng 

muhim omil deb hisoblaydi va til uni muhim hilqat, mavjudlik sharti deb ataydi. Shu orqali 

madaniyatni tavsiflashda germenevtik yondashuvning qanchalik dolzarbligini tasdiqlash mumkin. Bu 

yondashuvning mohiyati shundan iboratki, unda matnlar madaniyat majmui hisoblanib, 

ma'lumotlarni ifodalovchi, shaxsning madaniy yutuqlari natijasi hisoblanadi. 

Aytish mumkinki, yangi antropotsentrik paradigma fanda chuqur tarixiy ildizlarga ega. V. von 

Humboldt fikricha, "tilni o'rgatishda yakuniy maqsad nazardan chetda qolmaydi va boshqa barcha 

omillar bilan birgalikda inson ruhi intilishlarining eng oliy va umumiy maqsadiga, insonning o'zi 

hamda atrofidagi ko'rinadigan va yashirin narsalarga bo'lgan munosabatiga xizmat qiladi. Humboldt 

tomonidan ilgari surilgan g'oyalar A. A. Potebnya ilmiy tadqiqotlarida ishlatilgan. A. A. Potebnya 

uning antroposentrik qarashini quyidagicha isbotlab beradi: "Haqiqatdan ham, til faqat jamiyatda 

kengayadi, chunki inson har doim o'z qabilasiga, xalqiga, insoniyatga tegishli bo'lgan butunning bir 

qismidir, shu sababli faqat o`zining hamda o`zgaralarning g`oyalarni tushuntirish orqali inson o'zini 

anglab yetadi. 

Antroposentrizm tushunchasi zamonaviy tilshunoslikning asosiy tamoyillaridan biri 

hisoblanadi, shu jumladan, " antropotsentrizm ilmiy obyektlar o`rganiladigan sohani o`z ichiga 

oluvchi asosiy fan tarmog`i hisoblanadi. Ular, birinchi navbatda, insoniyat uchun roli, shuningdek, 

insonning hayotidagi maqsadlari hamda inson shaxsini rivojlantirish va uni takomillashtirish 

vazifalariga ko'ra tasniflanadi. Muayyan hodisalarni tahlil qilishda inson asosiy markazda turadi, 

ushbu tahlilda uning muvaffaqiyati va yakuniy maqsadlarini aniqlashi bilan izohlanadi [Kubryakova, 

1998]. 

Antropotsentrizm - ilmiy bo'lmagan idealistik qarash bo'lib, unga ko'ra inson olamning diqqat 

markazida va dunyoda sodir bo'layotgan barcha hodisalarning sababchisi sanaladi. Antropotsentrizm 

zamonaviy tilshunoslikda faol rivojlanayotgan yo`nalishlardan biridir. Antropotsentrizmning muhim 

bo'g'ini lisoniy shaxs bo'lib, u ilmiy tahlilning yangi predmeti hisoblanadi. Tadqiqotchilarning 

fikricha, hozirda tilshunoslik fanida fundamental o'zgarishlar ro'y bermoqda, natijada tilni mustaqil 

tizim sifatida o‘rganish hamda insonni "antropologik hodisa" degan qarash shakllana boshladi 

[Kostomarov, 2014].   

Shuni ta`kidlash joizki, antropotsentrik tahlilning namoyon bo'lishi, ayniqsa matnni o'rganishda 

yaqqol ko'zga tashlanadi. Lingvopragmatika, madaniy tilshunoslik, kognitiv lingvistika, 

psixolingvistika, neyrolingvistika, jahon tilshunosligi, etnolingvistika kabi sohalarda tadqiqot obyekti 

inson omili sanaladi. Tilga antropotsentrik yondashuv shaxsning aqliy faoliyati, semantik dunyosiga 

asosiy e’tiborni qaratadi hamda mavjud nazariyalarni tahlil qilgan holda til va shaxs tabiatining 

ahamiyatini va o’ziga xosliklarini aks ettiradi. Shu sababli antropotsentrizm fanning yetakchi tarmoqi 

sifatida tilning yangi xususiyatlarini ochib beradi. Bundan tashqari badiiy adabiyotda, aniqrog‘i 

badiiy asarda tasviriy ifodalardan turli maqsadlarda foydalanish asarning o‘ziga xosligini ta’kidlash 

bilan bir qatorda, muallifning ichki dunyosi, kechinmalari, o‘y-u xayollarini ifodalashga ham xizmat 

qiladi, deb aytish mumkin. Shu o‘rinda tasviriy ifodalarni batafsil o‘rgangan hamda muhim manba 

bo‘lib xizmat qiluvchi N.M. Djusupov hamda N.Z. Normurodovalarning asarlariga e’tibor qaratish 

zarur. Tasviriy vositalar orqali ifodalanuvchi grafik urg'u adresatning e'tiborini adabiy matnning 

alohida qismlariga qaratishga xizmat qiladi hamda matnda mavjud bo‘lgan muhim kontseptual 

elementlar tuzilishini kognitiv jihatdan faollashtiradi va pirovardida muallif modalligini ifodalash 

vazifasini bajaradi. 

Aksariyat  tadqiqotchilar ta'kidlaganidek, tasviriy ifodalar, eng avvalo, muallif hamda 

qahramonning hissiy hamda ruhiy holatini ifodalashga qaratilgan bo‘ladi [Kuxarenko, 1988; Arnold, 

1981]. Tasviriy ifodalar, shuningdek, qo‘shimcha –  semantik, stilistik va estetik ma’lumot yetkazish 

vazifasini ham bajaradi. Individual-grafik vositalar sifatida badiiy matnda eng keng qo‘llanuvchilar 

sifatida quyidagilarni aytib o‘tishim mumkin:  
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a) yozuvning o'ziga xosligi (shrift) bilan tavsiflanuvchi tasviriy ifodalar: bosh harf, kursiv 

yordamida so'z va jumlalarni ajratib ko'rsatish, so'z va jumlalarni bosh harflar bilan yozish, so'zlarni 

qalin yozuv bilan ajratib ko'rsatish va b.;  

b) tinish belgilari: undov, so‘roq belgisi, ellips, ya’ni uch nuqta, hissiy pauzalar, tire, 

qo‘shtirnoq, qavs, chiziqcha, nuqta yo'qligi va boshqalar [Arnold; Kuxarenko, Djusupov, 

Normurodova]. 

Shuni ta’kidlab o‘tish kerakki, turli tasviriy ifodalardan foydalanish muallif hamda 

qahramonning hissiy holatini o ‘quvchiga yetkazib berishda muhim rol o‘ynaydi.  Badiiy asarda bosh 

harflardan foydalanish, odatda, berilgan matn qismlarining ahamiyati va muhimliligini bildiradi. 

Ular, shuningdek, intonatsiya, ohang hamda sodir bo'lishi kutilayotgan vaziyat haqida tasavvur 

uyg‘otish vazifasini ham bajaradi. Quyidagi misollarda bosh harflardan foydalanish nafaqat berilgan 

ma'lumotlar mazmuni ajratib ko'rsatish, balki turli stilistik vositalar (takrorlash, taqqoslash, urg'u) 

bilan birlashgan holda yuqori darajadagi hissiy taranglikni yuzaga keltiradi.  

a) "The Americans are all mystified about why the English make such a big thing out of tea 

because most Americans HAVE NEVER HAD A GOOD CUP OF TEA. That's why they don't 

understand." (Douglas Adams, "Tea." The Salmon of Doubt: Hitchhiking the Galaxy One Last Time. 

Macmillan, 2002) 

b) "It seemed to Beach the butler that this young man Marson had Got Above Himself." (P.G. 

Wodehouse, Something Fresh, 1915) 

Kursiv. Badiiy asarda kursivdan foydalanish nafaqat mantiqiy urg‘uga, balki matndagi 

tanlangan so'zlarni hissiy jihatdan ta’kidlash, g‘oyaviy jihatdan muhim elementlarning xarakter 

xususiyatlariga diqqatni qaratishga ham yordam beradi. 

a) "Come kiss me, and say goodbye like a man. No, not good-bye, au revoir." 

(William Graham "Chats With Jane Clermont») 

b) "Then I started reading this timetable I had in my pocket. Just to stop lying. Once I get started, 

I can go on for hours if I feel like it. No kidding. Hours." 

(J. D. Salinger “The Catcher in the Rye”) 

Tasviriy ifodalarning muallif fikrlari, ruhiyatini ifodalash vositasi sifatidagi ahamiyati 

stilistikada yetarlicha o'rganilmaganligi sababli alohida ko'rib chiqish zarur hisoblanadi. Ularning 

xususiyatlarini tahlil qilish dekodlashga asoslanadi va bu masalaga so‘nggi paytlarda ko‘proq e’tibor 

qaratilmoqda. 
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